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The Gospel According To Luke

Chapter 24
1

(it was dark) W (while) T (at dawn) RIDW2 (but) 17 (on Sunday) NIW2 712
(spices) NI21777 (they brought) "1"N (burial) X2 (to the place) b (they came) "IN
(with them) 77112 (were) "7 (& there) NN (they had) 177 (that prepared) 20T (these) ]‘i?ﬂ
(other) XDMR (women) X2

2
(burial) X132 (the house) N"3 (from) 11 (that was rolled) NownT (the stone) NDND (& they found) MTOWNRI
3
(of Yeshua) T (the body) N30 (they found) "IN (& not) NP7 (& they entered) 790
4

(this) X777 (at) by (wondered) 17720 (these) 1°377 (that while) 727 (& it was) X111
(them) TT3 (over) 75 (stood) Y2 (men) "33 (two) 11 (behold) N1
(their clothing) T2 (was) XY (& shining) P2
5

(to the ground) RPTINI (their faces) 112N (& they bowed) *221 (in fear) Nariawi! (& they were) "1
(The Life) N7 (are you) J"NIN (seeking) 1°92 (why?) 812 (to them) ]‘TIL) (& they were saying) 1" 12K)
(the dead) NP2 (among) QY
6

(remember) 1"V (He) ) (has risen) OP (here) 130 (He is not) s
(in Galilee) X2¥233 (He was) 77 (as) T3 (with you) 131 (when He spoke) 991
7

(of Man) NWINT (The Son) 7172 (is) 7 (going) TNV (He) X7 (& said) 77N
(sinners) R™WIT (of men) RWIN (into the hands) “T*R2 (to be delivered) o5nwaT
(He shall arise) Q11 (day) 172" (& the third) Nk (& He shall be crucified) 2Swxn
8

(His words) 71115 (remembered) 11277 (& these women) 137
9

(& they were saying) 1°712R) (the tomb) X722 (from) 12 gfc they returned) 21
(& to the rest) R (to the eleven) VYD (all) 1722 (these things) 7‘57[
10
(& Yohanna) ™ (Magdalitha) N3 (Maryam) B (but) 17 (were) ¥ (they) TN
(of Yaqob) 2927 (the mother) TN (& Maryam) 0™
(these things) 7‘57[ (who were with them) 1%V (& the rest) N2
(to the apostles) NF1*50Y (had) ™51 (who told) TN

11
(insane) RNMIW (as) T™N (these) ]‘L)T[ (words) NP (in their eyes) 197""W2 (& appeared) “TITNRI
(them) "IN (they believed) 11%7 (& not) N1
12

(to the tomb) N'DPL) (& ran) BT (arose) OP (but) 177 (Shimeon) JIPW
(by itself) rha (that was placed) 1712°07 (the linen) NIN2 (he saw) XITT (& beholding) P N
(in his soul) W22 (wondering) MMM (while) T2 (& he went) Py
(had happened) N777 (what) B (over) by
13

(were) 77 (going) T2 (day) X173 (on that) 712 (of them) T¥TI (two) 1 g& behold) XTI
(is Emmaus) DMLY (whose name) 7AW (to the village) ¥R
(sixty) "W (furlongs) NMITOON (Jerusalem) o (from) 11 (& it is distant) RP™ 721
14

(these) 157 (about) ¥ (another) TIT (with) B (one) 7T (were) 107 (speaking) 12711 (& they) 13
(that had occurred) W27 (all things) 1792
15
(another) 717 (with) O% (one) 717 (& inquiring) ]"Y27 (were talking) ]‘5‘7?3?3 (they) 1737 (& while) 727
(them) 1IN (& He met) "D (Yeshua) 2" (He) 177 (came) NN
(with them) 137772 (He was) X177 (& walking) '[‘mm
16
(they would recognize Him) smabono (lest) 8o (had been) ™77 (closed shut) TN (& their eyes) 13773
17
(these) 77T (matters) N1 (are) 38 (what?) N3 (to them) TI719 (& He said) 1K1
(another) 77T (with) Q¥ (one) 71T (you are) ]33N (of which speaking) ]‘5‘7?3?37
(you are) JININ (& gloomy) 13 (you are) JININ (walking) ]‘DL)T[D (as) 712
18

(Qliopa) 851‘5? (whose name) 7120 (of them) 197731 (one) T (answered) NV
(by Yourself) '["HH‘T‘:I (indeed) "2 (are?) 177 (You) NN (to Him) i) (& He said) T1NY
(the thing) @71 (You) NN (know) Y7 (that not) 8o (Jerusalem) oSN (to) 112 (a foreigner) N*1211
(days) XD (in those) 173712 (in it) 7712 (that occurred) X177
19

(to Him) i) (they were saying) 1*7N (what?) X1 (to them) 717{‘7 (He said) 70N
(Natsareth) 731 (Who from) 1727 (He was) 17 (Yeshua) 29 (concerning) ¥
(He was) X7 (& mighty) m'v‘m (The Prophet) 823 (Who was) 817777 (a Man) X723
(God) NN (before) OTP (& in deed) XTIV (in word) Ngplem|
(nation) X1V (the whole) 3] (& before) TP
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20
(& The Elders) NW"WP1 (the Priests) X172 (Chief) *27 (& delivered Him) inbwRy
(& they crucified Him) "M2PM (of death) XM (to the sentence) XI™T

21
(going) "NV (that was) 1777 (had been) 1177 (hoping) 1°720 (but) 1*7 (we) 1377
(days) 117 (it is three) il (& behold) N1 (Israel) SN (to deliver) “T1PI21T (He) X177
(occurred) M7 (all) ]‘HBD (when these things) ]‘i?Tﬂ (from) 712 (behold) N7
22
(stupefied us) J77NN (among us) 1312 (women) X1 (also) AN (but) NON
(of burial) T3P (to the place) b (for) 7" (they had) ™7 (gone before) BTP
23
(us) ]5 (they were telling) 17X (they came) "IN (His body) 7732 (they found) FT2WN (not) ) (& when) 21
(about Him) by (& they were saying) ™K1 (there) 120 (we saw) ]*17 (that angels) NoRORT
(He is) 177 (that alive) 717

24
(of burial) T3P (to the house) b (went) EPIy (of'us) 131 (some) RWIN (also) 7N
(the women) X1 (said) TN (what) N1 (according to) TN (thus) NI27T (& they found) WTOWN?
(they saw) 17T (not) X% (but) ™7 (Him) 7
25

Yeshua) 21" (to them) TW‘T‘ (said) 1N (then) 1°7°7
(to believe) 1AYVTD (hearts) N5 (& dull) *"P™ (minds) X2V (deficient) *°OrT (Oh!) W
(the prophets) X*33 (that spoke) 17917 (those things) 1™ (in all) 17753
26
(it) N7 (necessary) Y (these things) 7‘57[ (was) N7 (not?) P

(His glory) nnmant (& that He enter) Swim (The Messiah) NI (that would endure) 12037
27

(The Prophets) X*33 (all of) 17793 (& from) 1137 (Moshe) N (from) 17 (He) N7 (& began) 1

(from) 172 (Himself) W1 (about) Sy (to them) TTI‘? (He) X7 (& expounded) PwWDIN
(the scriptures) N2N2 (all of) ]1”‘73

28

(to which) 7T (they were) 17T (going) TOMT (that) 7T (at village) R™IED (they) MW7 (& arrived) 1377
(to them) 17772 (was) X7 (announcing) 7201 (& He) 1711
(He was) N7 (going) PIN (distant) NP7 (to a place) N=larh (how) °RT

29
(with us) 1715 (stay) @2 (to Him) 717 (& they were saying) "8 (& they constrained Him) 11558
(to become dark) '[WI'I?JI7 (it) hi (is declining) 127 (now) NWTT (the day) NIN™T (because) b
(with them) 732 (to stay) NP3 (& He entered) 2
30

(with them) 137172 (He reclined) 77NN (that when) 727 (& it happened) N1
(to them) ]1”‘7 (& He gave) 3™ (& He broke) XSP1 (& He blessed) 7737 (bread) NS (He took) 301
31

(& they recognized Him) STIZTINWNI (their eyes) 117" (were opened) MNDNN (& at once) RN
(from them) 1777312 (Himself) 577 (ascended) 5o (& He) 1M
32
(our heart) 735 (was) NI (not?) X (to another) 7119 (one) T (they were) 17 (& saying) ™ 1X1
(with us) 1% (He was speaking) S5 (when) T3 (within us) 1733 (it) N7 (stupid) 7'P"
(the scriptures) N2N2 (to us) 75 (& He expounded) PWEM (on the road) NN
33
(to Jerusalem) ohwND (& they returned) 1227 (hour) NNPW2 (in that) 713 (& they arose) MR
(who were assembled) J"W"127 (the eleven) oyt (& the{‘found) higp=iioiy)
(who were with them) 177727 (& those) ]‘5‘ zal
34
our Lord) 171 (has risen) P (truly) D™RT W (they were saying) 17N (when) 72
|
(to Shimeon) ]WDWL) (& He has appeared) “TTTNRY
35

(on the road) XITIN2 (that occurred) 1777 (those things) ]‘5‘8 (related) 1"URWN (they) 17377 (also) FNY
(the bread) NI (He broke) N3 (when) 72 (to them) ]TI‘T‘ (He was known) DR (& how) RIDR)

36
(they were) 17T (speaking) "2 (these things) 17T (& when) 727
(to them TW‘T‘ (& He said) T2N1 (in their midst) 17703°3 (stood) QP (Yeshua) 22°
(be afraid) T1OMTA (not) X9 (I AM the Living God) NIN XN (with you) 7151 (peace) NIOW
37
(in fear) Nariams! (& they were) 11711 (were alarmed) 12770 (& they) 1731
(they were seeing) 17 (that a spirit) X177 (for) 7" (they were) 1177 (thinking) 1*720
38
(you) TIIN (are shaken) "I (why?) NI (Yeshua) 10 (to them) 1719 (& said) 1N

(your hearts) 112127 (in) Sy (imaginations) NN2WIT (arise) ]FITD (& why?) NI

39
(& know) W™ (touch Me) *33113 (I) N3N (that It is) NINT (& My feet) *23™ (My hands) TR (see) 1T

-2-



The Peshitta Aramaic-English Interlinear Gospels

The Holy Gospel Preaching of Luke RPIDT RO N (oI

(to it) 19 (has not) 1™ (& bones) X131 (flesh) X192 (that a spirit) NP
(to Me) ) (that there are) ™R (you) 133X (see) 1™ (as) TN
40

(He had said) TN (these things) ]‘L)T[ (& when) 21
(& His feet) b3 (His hands) 717N (them) 172X (He showed) "7

(believing) 7°312°1712 (not) 8o (this moment) o (until) NIV (& as) T2
(they were) 177 (& astonished) 1NN (their joy) 13T (from) 112 (thexwere) n
(to cat) Honnb (anything) @712 (here) 137 (with you) 7135 (is?) MR (to them) 17777 (He said) AN
42
(fish) 8113 (of) 112 (a piece) NN (to Him) i) (gave) 127" (s0) 1™ (they) 11377
(of honey) RWITT (a comb) RN™22 (& of) 117 (that was roasted) XM
43
(in their sight) 177735 (He ate) $28 (& He took) 2031
44

(that T spoke) 1T (the words) N1 (are) 13N (these) 1577 (to them) 1171 (& He said) 1N
(fulfilled) oY (it) W7 (that must be) No (I'was) PM(with you) 132017 (when) T2 (with you) 11218
(of Moshe) X&) (in the law) NOMII2 (that is written) 2°127 (thing) QT (every) b5
(about Me) "7 (& in the Psalms) NT117722Y (& in The Prophets) 2321

45
(the scriptures) N2N2 (to understand) 15ononb (their mind) 177397 (he opened) MNA (then) 1*7°7
46
(righteous) P77 (& thus) RIDM (it is written) 3T (thus) RIS (to them) m‘: (& He said) T1NY
(from) 112 (& to arise) QP37 (for The Messiah) R0 (to suffer) W7 (it was) X117
(day) 717" (the third) Nyrav) (the dead) X" (among) N°2
47
(a repentance) N2 (in His Name) 7TW2 (& that would be preached) 79201
(the nations) RIMY (in all of) ]17['733 (of sins) NI (for the forgiveness) N:PJTWL)
(Jerusalem) Db (at) 172 (would be) N3 (& the beginning) ¥* 712
48

(of these things) ]‘L)T['[ (witnesses) NTTO (are) 1IN (& you) 1ININY
49

(of My Father) "2RXT (the promise) NSrals) (upon you) 713‘531 (shall send) TN (& I) NI
(the city) ND371 (in Jerusalem oY (stay) TP (but) 1"7 (you) 7N
(on high) 81317 (from) 1 (in power) N2 (you shall be clothed) JIWIDNT (until) NTY
50
(BaythAnya) Nwpad (unto) X7 (them) 1IN (& He brought) PONY
(them) 192X (& He blessed) 737 (His hands) 717N (& He lifted) DN}
51

(them) ]T[i? (He blessed) 7312 (that as) 727 (& it was) R
(to Heaven) b (& He ascended) P‘?D\ (from them) 7777312 (He was separated) WI2NN
52

(to Jerusalem) ohwND (& they returned) 122711 (Him) b (worshipped) 1730 (but) 1*7 (they) 17377
(great) N27 (in Joy) NT7M2
5

3
(in the temple) =g (were) M7 (they) 17NN (& at all times) 7:753:1
(Amen) 128 (God) NTORD (& they were blessing) 1"2721) (they were praising) "73W (while) 712






